
PROFESSIONAL MEDICAL PRODUCTS

PRZED UŻYCIEM, PRZECZYTAĆ WSZYSTKIE INSTRUKCJE. PRZED UŻYCIEM, SKONSULTOWAĆ SIĘ Z LEKARZEM. 
PRZECIWWSKAZANIA: Nieodpowiedni dla osób o wadze powyżej 242 Ibs (110 kg) - Nie odpowiedni do używania na oblodzonych i śliskich powierzchniach. - Nieodpowiedni dla 
osób z 
uczuleniem na lateks.
WSKAZANIA: Aby rozłożyć laskę, przytrzymać uchwyt i pozwolić składającym się wałkowym segmentom rozłożyć się w kierunku ziemi. Aby zapobiec upadkom, 
należy zawsze sprawdzić, czy pojedyncze segmenty wałkowe (Rys. 1) są bezpiecznie zablokowane w miejscu.
OSTRZEŻENIE: NIE demontować korpusu Trusty Cane TM. Laska jest wyposażona w wewnętrzną elastyczną linkę. Niekontrolowane uwolnienie wewnętrznej elastycznej linki 
może spowodować poważne obrażenia na niechronionych częściach ciała, w szczególności, oczu. Jeżeli linka ulegnie przecięciu, postrzępieniu lub uszkodzeniu, zaprzestać 
używania. NIE rozciągać linki na długość większą niż ta niezbędna dla zdemontowania lub zamontowania segmentów.
W celu wyregulowania Trusty CaneTM na wysokość: Poluzować blokadę twist lock (Rys. 2) przez jej obrócenie w kierunku zgodnym z ruchem wskazówek zegara o kilka 
obrotów. Nacisnąć na przycisk blokujący (Rys. 3) i pociągnąć uchwyt do góry, aby wydłużyć, lub nacisnąć uchwyt w dół, aby skrócić. Pamiętać o ponownym dociśnięciu blokady 
twist lock, po wyregulowaniu Trusty CaneTM do pożądanej wysokości.
OSTRZEŻENIE: Aby uniknąć upadków, zawsze upewnić się, że pojedyncze segmenty wałkowe są bezpieczne zablokowane w miejscu i przycisk blokujący jest w pełni załączony.
Aby złożyć Trusty CaneTM: Trusty CaneTM można łatwo złożyć, do wygodnego rozmiaru podróżnego, przez oddzielenie od siebie 4 pojedynczych segmentów wałkowych. 
Przytrzymać każdy z zespołów segmentów wałkowych w pobliżu złącza i je rozdzielić (Rys. 4). Pojedyncze segmenty wałkowe jednocześnie precyzyjnie się złożą (Rys. 5)
Aby użyć świateł na Trusty CaneTM: Przycisk w górnej części uchwytu Trusty CaneTM (Rys. 6) aktywuje światła. Nacisnąć jeden raz na przycisk, aby aktywować światło, 
nacisnąć ponownie, aby je wyłączyć. Światła wyłączą się automatycznie po 20 minutach.

Konserwacja Trusty CaneTM: W celu wymiany baterii, odkręcić komorę baterii pod uchwytem Trusty CaneTM za pomocą śrubokręta Philips. Wyjąć ewentualnie zużyte baterie 
i poprawnie je utylizować. Użyć 3 baterii AAA. Wyrównać + i -, jak wskazano, w przeciwnym wypadku, światła nie będą funkcjonować. Wymienić i docisnąć śrubę na pokrywie 
komory. Regularnie sprawdzać laskę pod kątem śladów zużycia, łącznie z ewentualnymi oznakami strzępienia na elastycznej lince lub zużycia na gumowej stopce. W przypadku 
stwierdzenia śladów zużycia, natychmiast zaprzestać używania.
OSTRZEŻENIE: Nie mieszać starych i nowych baterii. Nie mieszać baterii alkalicznych, standardowych (węglowo-cynkowych) i akumulatorów (niklowo-kadmowych).
WARUNKI GWARANCJI GIMA: Obowiązuje standardowa 12-miesięczna gwarancja B2B firmy Gima.
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